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Introduction 

This proposed dissertation research seeks to critically examine ideologies of 

contemporary Welshness,1 with a focus on the perspectives and experiences of native and new 

speakers of Welsh. Positioned within the contemporary minority language maintenance efforts in 

Wales, this qualitative ethnographic study will contribute much needed insights on the ground to 

better inform Language Policy and Planning decisions. The Welsh Government’s most recent 

macro-level national language policy, Cymraeg 2050: A million Welsh speakers (2017), 

emphasizes the importance of new speakers for the survival of the language. However, this raises 

questions around the distribution of resources between native and new speaker groups (Williams, 

2000). Existing literature in the Welsh context has focused on related aspects of the ideologies of 

Welsh speakers, such as Hornsby and Vigers’ (2018) discussion of new speaker challenges in 

establishing legitimacy based on geographical location in Wales, or Blackledge (2002) and Day 

et al.’s (2010) unpacking of tensions between Welsh natives and English ‘outsiders’, but a 

neglected area of research is the examination of the relationship between new and native 

speakers of Welsh. Gathering these stakeholders’ own (i.e., emic) insights into this relationship 

through a language ideological lens (Silverstein, 1979; Woolard, 1998) will be the focus of my 

research study. 

It is already accepted that a minority language context, like Welsh, is the site of complex 

dynamics and tensions regarding identity, culture, nationality, ethnicity, and power (Tilley, 2022; 

Blackledge, 2002). Therefore, various ideological tensions within the Welsh speaking 

community raises serious questions for language policy and planning (LPP) efforts concerning 

1 Understood here as the Welsh language and culture. 



3 

how best to acknowledge and accommodate the conflicting perceptions and needs of diverse 

Welsh speakers and their communities. 

The Welsh language 

The Welsh language is a minority Celtic language, mostly spoken in Wales. According to 

the recent Annual Population Survey (StatsWales, 2023), it is estimated that there are 906,800 

Welsh speakers in Wales, which equates to 29.7% of the country’s population. Although these 

statistics show a growth in the number of Welsh speakers year on year, official UK census data 

collected decennially show a steady decline over the past two decades, with 538,300 Welsh 

speakers recorded in 2021, equivalent to 17.8% of the population, compared to 582,000 Welsh 

speakers in 2001, and 562,000 speakers in 2011 (Welsh Language Commissioner, 2024). 
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To abate the language shift (Fishman, 1991) and increase the number of Welsh speakers in 

Wales, the Welsh Government has proposed a target of creating a million Welsh speakers by 

2050, as well as improving the “linguistic infrastructure” and “digital technology” provision for 

the Welsh language (Welsh Government, 2017, pp. 4-5). Central to this strategy is formal 

education which is considered a “principal method of creating new Welsh speakers”, especially 

considering the fact that intergenerational transmission of the language in heartland areas of 

Wales is limited (ibid. p. 31). However, greater focus on creating new speakers raises a 

fundamental question as to “whether or not a viable Welsh culture can survive without its own 

heartland communities serving as a resource-base for language transmission” (Williams, 2000, p. 

24). 
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Ideological tensions on the micro level 

Williams (2000) proclaims that the heartland areas of Wales, commonly referred to as Y 

Fro Gymraeg in Welsh, operate as the bastion of the Welsh language that’s closely tied to Welsh 

culture. This belief corresponds to the language ideologies of authenticity and belonging 

expressed by native speakers of a minority language (O’Rourke, 2015), which may be linked to 

an ideology of essentialized ethnonationalism (Heller, 2003, p. 475). Tensions may arise when 

native speakers’ ideologies clash with those of new speakers. For example, according to Woolard 

(2008) and later Hornsby (2015), new speakers of a minority language may be more likely to 

exhibit an ideology of anonymity (i.e. from nowhere), where the language is viewed more as a 

skill or resource that should be accessible to anyone regardless of territorial privilege or 

intergenerational transmission. Related to the ideology of anonymity is language standardization, 

where initiatives are taken to create a public standard that transcends the local. This is in direct 

contradiction to the authenticity ideology of native speakers where the language spoken is 

intensely local (or as Shohamy explains “the battle between language creativity and language 

preservation”, 2006, p. 63) and tends to index social group membership and cultural identity 

(Block, 2015). A resulting issue arising from this tension is a competing claim for legitimacy 

(Bourdieu, 1982). This issue is twofold: some new speakers may consider their claim to the 

newly acquired minority language as illegitimate compared to the authentic, native speakers; but 

also native speakers whose language standard may be viewed as inadequate or falling short of 

the standardized form may also be viewed as illegitimate (Costa et al. 2017). 
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Ongoing narratives on the macro level 

To illustrate the ongoing narratives surrounding the Welsh language and speakers on the 

macro level, I include here some standout examples of published newspaper articles in recent 

years. In 2022, Meades published an inflammatory article in The Critic about the Welsh language 

and efforts to ensure its survival. The headline reads: 

Source: The Critic (2022) 

The use of the adjective ‘moribound’, the verb ‘condemn’, and the metaphorical phrase 

‘parochial linguistic straitjacket’ all point to a provocative news story with little regard for the 

Welsh speakers who may be offended. 

Less provocative but equally damaging is an article published by Evans in The Spectator 

with the headline: 

Source: The Spectator (2024) 

Evans unwittingly perpetuates a common myth that people in Wales speak Welsh only when 

encountering English people. This ideology of exclusion based on language is closely related to 



7 

Blackledge’s (2002) analysis of a scathing critique of the Welsh people by an English tv 

presenter, where she considered Welshness to be foreign, unfamiliar, and threatening. 

Lastly, voices from within the Welsh speaking community can be found on national 

media platforms, such as the BBC. For example, an article published on BBC Cymru Fyw—a 

Welsh-language platform for local and national news stories—contains excerpts from an 

interview with the winner of the 2023 Urdd Eisteddfod’s Welsh-language learner medal: 

Source: BBC Cymru Fyw (2024) 

The article quotes the medal winner, Gwilym Morgan, as criticizing the Welsh Government’s 

“unrealistic” target of creating a million Welsh speakers by 2050. He further elaborates that there 

is too much focus on L1 speakers and not enough on Welsh learners. This hints at ideological 

tensions within the Welsh speaking community. 
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Significance and implications for LPP 

As noted above, there’s a clear gap in existing literature in the Welsh context that 

examines the relationship between native and new speakers of Welsh from an ideological 

perspective. It is critical for the Welsh Government’s language policymakers to understand the 

lived experiences of these speaker groups following a bottom-up approach. With LPP research’s 

more practical orientation (LoBianco, 2009) and the call from LPP scholars for more micro-level 

(or bottom-up) ethnographic research (Ajsic & McGroarty, 2015; Canagarajah, 2006), unpacking 

differing language ideologies of Welsh speakers compliments the discursive turn in LPP 

(Barakos & Unger, 2016), with its emphasis–similar to that of Critical Discourse Analysis 

(Fairclough, 2010)–on illuminating the hidden language ideologies of speakers and how 

language policies influence or are influenced by them (Hult, 2017). Similarly, this research may 

be located within the sub-field of discourse planning in LPP research (LoBianco, 2004) which 

has, traditionally, been concerned with top-down approaches to language policies. Nonetheless, 

discourse planning may yield promising results for reversing negative language ideologies of 

minority language speakers on a micro level of planning (LoBianco, 2009). 

Purpose of this study 

My research study examining the relationship between native and new speakers of Welsh 

through an ideological lens complements the discursive turn (Barakos & Unger, 2016) and the 

critical turn (see Tollefson, 2006; and Shohamy, 2009, for an explanation of Critical Language 

Policy Theory) in LPP research. Additionally, given the Welsh Government’s (2017) emphasis 

on new speakers to hit the target of a million Welsh speakers by 2050, and considering the gap in 

the existing literature on examining the relationship between native and new speakers of Welsh, 
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this study will provide crucial ethnographic insights that will better inform LPP decisions in 

Wales to: (1) accommodate and support both native and new speakers of Welsh, (2) address any 

possible tensions among the Welsh-speaking community, and (3) ensure the survival of the 

Welsh language by increasing the number of speakers and its usage across various domains. 

Overall, this study addresses issues of identity and belonging, access and integration, and Welsh 

language use and survival, to answer the overarching question of who is Welsh? 

Literature review 

Relevant frameworks and concepts 

Language ideologies 

This proposed research study will draw heavily on the linguistic anthropological 

conception of language ideologies. First made popular by Michael Silverstein (1979), language 

or linguistic ideologies refer to “...sets of beliefs about language articulated by users as a 

rationalization or justification of perceived language structure or use” (p. 1973). In other words, 

language ideologies constitute “a mediating link between social forms and forms of talk” 

(Woolard, 1998, p. 3) and enable “an analytical unpacking of how speakers understand, view, 

and use language” (Cavanaugh, 2013, p. 46). Woolard and Schieffelin (1994) emphasize that 

language ideologies are discursive and that they operate as cultural lenses which are embedded in 

existing social structures and are impacted by power relations. Further, Kircher and Zipp (2022) 

distinguishes language ideologies from language attitudes in that the former constitutes a 

community-level phenomenon, while attitudes are more individualized. 

Whilst the concept of language ideologies, as described above, will operate as the 

overarching framework for my micro-level research on native and new speakers of Welsh, I will 
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also position my work within Woolard’s (2008) ideological parameters of authenticity and 

anonymity in determining linguistic authority in a minority language context. She makes clear 

that authenticity is closely related to ethnic group identity and a sense of belonging, whilst 

anonymity is “from nowhere” and transgresses the local to unite groups of speakers from 

different backgrounds. Similar work by Urla et al. (2017) on the ideological tensions in the 

Basque speaking community utilized the same parameters of authenticity and anonymity, 

popularized by Woolard (2008). 

By applying a language ideological framework and drawing on Woolard’s (2008) 

anonymity and authenticity dichotomy, I will be able to critically evaluate Welsh speakers’ 

beliefs about their own proficiency, the function of the language, any marked linguistic features 

that index sociolinguistic differences, as well as their related beliefs about other language users 

(Woolard & Schieffelin, 1994; Gal, 1998; Bucholtz & Hall, 2005). 

Critical approaches in language policy and planning (LPP) 

Scholars in applied linguistics and neighboring fields have attested to the 

interdependence of language ideologies and LPP, with Jaworski proclaiming that, “…language 

policy and planning cannot be separated from social actors’ language ideologies, situated within 

the chains of broader language ideological debates” (2018, p. 678). This supports Farr and Song 

in their assertion that language ideologies are increasingly considered “as central to language 

policies” (2011, p. 650). 

To ensure that my work to examine the language ideologies of Welsh speakers 

contributes to the critical turn in LPP research, I will draw on critical language policy theory 

(Tollefson, 2006; Shohamy, 2009). Critical language policy theory is heavily influenced by 

critical theory with its focus on social justice. Tollefson (2006) further elaborates that critical 
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language policy theory seeks to highlight ethical questions of language policy. Shohamy (2009) 

advocates a shift in LPP research from a top-down approach to a bottom-up approach, where 

“evidence of personal experience and ethnographic study” (p. 12) allows for an analysis beyond 

the apolitical written policies. It is clear therefore that critical language policy theory’s purpose 

aligns with that of critical discourse analysis, which I will also draw on to analyze both 

micro-level and macro-level data. According to Barakos (2016), combining LPP research with 

critical discourse analysis allows researchers to “attend to questions of how social and linguistic 

inequities in minority language contexts, latent or manifest power dimensions, and ideologies 

work within the use of language, and which ramifications this has on policy, agency, and wider 

social practices.” (p. 32) 

In keeping with the critical and supporting Shohamy’s (2009) emphasis on ethnographic 

research to account for a bottom-up perspective to LPP research, I will also situate my study 

within the theoretical framework of critical ethnography (Madison, 2019; Starfield, 2015; 

Canagarajah, 2006). Similar to Barakos (2016), Madison (2019) explains that, “the critical 

ethnographer also takes us beneath surface appearances, disrupts the status quo, and unsettles 

both neutrality and taken-for-granted assumptions by bringing to light underlying and obscure 

operations of power and control.” (original emphasis, p. 4) Critical ethnography is equally 

concerned with the researcher’s role in the co-creation of knowledge and highlights the 

importance of positionality and reflexivity in this regard. 

Language and identity 

Another important framework for this study is language and identity. Echoing the tenets 

of critical ethnographic research, Block (2015) explains that identity is composed of 

“socioculturally constructed ongoing narratives” (p. 527), and with a poststructuralist perspective 
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of identity, he states that “indexing is reflexive and multidimensional” (p. 529). To define 

identity as socioculturally constructed reflects McEntee-Atalianis’ (2013) suggestion that 

identities are “negotiated and shaped in discourse” (p. 208). Bucholtz and Hall (2005) add that 

language is fundamental in the construction of identity (p. 382). 

To account for new speakers’ identity negotiations, I will be using Norton’s (2011) 

notions of investment and imagined communities in language learning. Additionally, I will be 

drawing on Bourdieu’s (1977, 1991) notions of symbolic, cultural, linguistic, and economic 

capital. Bourdieu’s capital framework complements a language ideological focus as it offers a 

deeper unpacking of influential factors that are instrumental in shaping social relations and 

positions within various fields of society. It could be argued that these forms of capital influence 

individuals' opportunities, experiences, and trajectories as participating members of multiple 

social groups. 

Native and new speakers 

Lastly, I will be following current definitions in the literature of what constitutes a native 

and new speaker of a minority language. Whilst native speakers are classified as those who 

acquired the language through intergenerational transmission, new speakers are classified as 

“individuals with little or no home or community exposure to a minority language but who 

instead acquire it through immersion or bilingual education programs, revitalization projects or 

as adult learners” (O’Rourke, Pujolar, & Ramallo, 2015, p. 1). It is argued that the label “new 

speaker” refers to non-heritage language speakers and is synonymous with the established labels 

of “non-native”, “second-language”, “L2 speaker”, and “learner” (ibid., p. 1), but with these 

alternative labels signaling a more deficient perception of the speaker. Both speaker groups may 

express differing ideologies around the Welsh language and its place in contemporary Wales. 
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Critical review of related literature 

The Welsh context 

Researching the language ideologies of Welsh speakers is not a new phenomenon in the 

field of applied linguistics and LPP. For example, Williams’s (2022) micro-level ethnographic 

study argues that “analysing ‘doing Welshes’ as sets of practices with meaningful contrasts 

between them can shed light on the ideological processes influencing the lived experiences of 

speakers and non-speakers of Welsh.” (p. 334) This research study was inspired by the 

researcher’s lived experience in Cardiff as a heritage language speaker, witnessing the tension 

between the traditional stereotypes of Welsh speakers and the lived experiences of her network 

of Welsh speakers. Therefore, although Williams employed a language ideological lens, her 

study did not explicitly consider the ideological tensions between native and new speakers of 

Welsh per se, and the fact that it was limited to Cardiff means that the findings are localized to 

the metropolitan capital of Wales, excluding the heartland areas where Welsh speakers constitute 

the majority. 

Another study that looked at underlying language ideologies in the Welsh context is 

Blackledge’s (2002) analysis of public discourse. By employing Critical Discourse Analysis and 

Bhaktinian dialogic discourse, Blackledge uncovers language ideologies in two separate texts (a 

Welsh nationalist song by Catatonia and a newspaper article from The Independent about Anne 

Robinson’s discrimination of the Welsh). The main findings indicate an ideology of iconic 

bilingualism in the former and an ideology of monolingualism and Welsh as foreign in the latter. 

Once again, this study did not consider the ideological tensions within the Welsh speaking 

community, but rather focused on the manifestation of language ideologies in public discourse on 

the macro level and the tensions exhibited between Welsh nationalists and English xenophobes. 
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Day et al.’s (2010) study took a different approach by investigating the perceptions and 

evaluations of English migrants, an under-researched group of migrants called a “dominant 

minority” (p. 1405), to certain north-west Wales towns and villages, using four common 

criticisms of their attitudes and impact. Although most respondents had positive experiences of 

living in Welsh areas and expressed positive attitudes towards the Welsh locals and Welsh 

language and culture, some respondents “... had underestimated how different Wales would 

prove to be.” (p. 1412) They believed Wales to be “indistinguishable from any other part of 

Britain”, which “implies a failure to comprehend, and therefore accommodate to, distinctive 

social and cultural conditions.” (pp. 1412-13) One respondent even expressed a clear ideology of 

monolingualism linked to the idea of English as representing enlightenment and modernity: 

“they [Welsh locals] are happy to live in the past. Every time there are efforts to develop things it 

gets knocked back.” (p. 1415) Whilst this study sheds some light on the language ideologies of 

English migrants in relation to the Welsh language and speakers—that may even indirectly 

influence the language ideologies of the Welsh speakers themselves—it depicts a distorted 

account that negates the voices of the locals whose language and culture is under direct threat. 

Other studies that focused on new speakers of Welsh include Hodges (2021), Hornsby 

and Vigers (2018), and Williams and Cooper (2021). Hodges’ (2021) study that revisited Welsh 

learners’ journey ten years after her initial study with the same participants uncovered an 

ideology of illegitimacy and inauthenticity due to encounters of different types of Welsh to the 

one learned (i.e. standard Welsh). Hornsby and Vigers’ (2021) study of the experiences of new 

speakers in south-west Wales uncovered a similar ideology to Hodges (2021) over the struggle to 

establish legitimacy as an active member of the Welsh-speaking community. Whereas Hodges’ 

(2021) study focused on new speakers in the industrial Rhymney valley in the south-east, 
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Hornsby and Vigers (2018) focused on new speaker experiences in the heartland areas of the 

south-west. It could be argued that the ideology of illegitimacy and inauthenticity is more 

pronounced in the heartland areas compared to the south-east where “there is no immediate sense 

or memory of Welsh as a (recent) community language in the locality.” (p. 425) Once again, 

these studies neglect to investigate tensions from both perspectives (native and new speakers) of 

the Welsh speaking community. 

Another study by Williams and Cooper (2021) on new speakers of Welsh offers a 

quantitative approach to the speakers’ own perceptions of their language experience. Findings 

show that respondents did not rank highly their own accent or pronunciation, and that speaker 

origin and level of fluency in Welsh were influencing factors. A clear ideology of native 

speakerism as the ideal emerged from the data. Williams and Cooper’s (2021) study 

complements Robert’s (2009) quantitative investigation of new speaker attitudes using a 

modified matched-guise test. Results showed that the L2-low group were the least socially 

attractive by the respondents, and that all L2 speakers were seen as “less Welsh” than L1 

speakers. This suggests that a language purism ideology is strong among Welsh speakers, with 

non-traditional features viewed negatively. 

Tilley (2022) also focused her research on new speakers by applying a biographical 

narrative approach to analyze how 24 new speakers of Welsh in north-west Wales navigated and 

negotiated their social identities in this complex historical and socio-political climate. She 

concluded that “participants starting out with higher levels of cultural capital were able to 

acquire greater amounts of social capital” (p. 204) and recommended that LPP in Wales needs to 

be “reconceptualised to factor in new speakers at unofficial as well as official, micro as well as 

macro levels.” (p. ii) Rather than employing a quantitative approach to the experiences of new 
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speakers (such as Williams & Cooper, 2021; and Robert, 2009), Tilley’s (2022) study looked at 

how the participants situated themselves within broader social and historical structures and how 

they constructed their identity as new speakers. Of course, Tilley is not the first scholar to 

consider identity construction of Welsh speakers, with Williams (2009) combining language 

attitude research with identity research, although not exclusively in the context of new speakers 

of Welsh. Williams’s (2009) interview data with Welsh speakers in Caernarfon, north-Wales, 

unearthed an ideology of “territorial privilege legitimized through ethnicity” that’s under threat 

from English outsiders. One Welsh speaker also expressed beliefs about Welsh identity, where 

only those born and raised in Wales are considered ethnically Welsh. Conversely, another two 

Welsh speaking participants expressed that being Welsh is a feeling and that speaking Welsh is 

not a requirement to be considered ethnically Welsh. 

Whereas the above studies uncovered language ideologies on a micro level (or from a 

bottom-up perspective), Selleck (2013) and Lee’s (2016) qualitative insights to educational 

language policies in two different local authority areas of Wales exposed implicit institutional 

language ideologies (i.e. on a meso and macro level). Selleck (2013) conducted a comparative 

ethnographic study of two secondary schools in Carmarthenshire, one a bilingual (Welsh and 

English) school, where 80% of the curriculum is taught through the medium of Welsh, and the 

other an English medium school. She found that the former applies a separate bilingualism 

ideology, where students are expected to operate as two monolinguals, whereas the latter adopts 

a flexible bilingualism approach, where the students are encouraged to draw on their wider 

linguistic repertoire and blend their Welsh and English skills to achieve communicative 

competence. Lee’s (2016) findings from two secondary schools in Cardiff (again, one Welsh 

medium and the other English medium) echoed Selleck, and the added attitudinal dimension 
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showed that students who attended the Welsh medium school displayed more positive attitudes 

towards the Welsh language than those attending the English medium school. 

Taking LPP and language ideology research firmly into the realm of the critical, Barakos 

(2016) attempted to combine the Discourse-Historical Approach (Reisigl & Wodak, 2016)—an 

established method of Critical Discourse Analysis—with critical language policy theory 

(Shohamy, 2009). She states that, “One critical ambition of many studies in language policy and 

CDS lies in their … aim to expose inequalities, ideological conflicts, and power asymmetries” 

(p. 25). In doing so, Barakos examined how Welsh is “discursively promoted” in various 

“company-specific policy mechanisms, ideologies, and practices, and how these layers of policy 

intersect against the macro-structures of policy and situated policy agency.” (p. 24) She found 

that promoting equal language choice is not always realized in the de facto policy of the 

companies, which sheds some light on their covert ideologies about bilingualism in Wales. 

Other minority language contexts 

Existing literature in the field has identified a pattern of ideological tensions in other 

minority language contexts between native and new speakers of the language. For example, 

O’Rourke and Ramallo (2011, 2013) have looked at the tensions in Ireland and Galicia between 

native and new speakers of Irish and Galician, respectively. In Galicia, data collected by means 

of discussion groups revealed competing ideologies of “linguistic authority”, with some new 

speakers expressing notions of “linguistic insecurity” (2013, p. 293). Interestingly, some native 

speakers of Galician expressed a similar ideology of linguistic insecurity, proclaiming that their 

language variety is not as adequate as the standard Galician used in formal education and the 

media (2013, p. 294). Not only were ideological tensions between native and new speakers of 
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Galician present in the data, but also within the new speaker community itself. The authors 

determined that: 

New speakers’ sanctioning and policing of each other through purist linguistic attitudes 
also point to a strongly essentialist bias about language, where clear linguistic boundaries 
need to be adhered to. (2013, p. 301) 

Although some new speakers of Galician operate as control agents for language quality and 

purism, others distance themselves from such politically-motivated ideals for fear of association 

with essentialist ideologies tied to nationalism. However, in the Irish context, new speakers of 

Irish rely on the fact that Irish is an official language of the Irish state “to justify their claim to 

some ownership of the language” (2011, p. 151). Here, a nationalist ideology is adopted to 

establish legitimacy as real Irish speakers due to the perceived illegitimacy based on “Irish as a 

symbol of ethnic or group identity” (2011, p. 151). For some native Irish speakers in the 

Gaeltacht, such claims to a national Irish identity through language are not shared, with some 

expressing dislike of new speakers “for their insistence that preserving Irish comes before all 

other considerations, including attaining prosperity or participating in the full benefits of modern 

communications” (2011, p. 151). 

The conflicting claims to legitimacy expressed by Irish speakers are also mentioned in 

Urla et al.’s (2017) study on the standardization of Basque, although their data challenged the 

reproduction thesis, i.e. the tendency of minority language movements “to reproduce the values 

of dominant language ideology” (p. 43). In the context of Basque language revitalisation, new 

speakers expressed that they “do not regard standard Basque as more correct or prestigious than 

vernacular.” (p. 38) Urla et al. (2017) provided a four pronged reasoning for this apparent 

anomaly that included language ideologies of nationalism and mother tongue affinity, a strong 

sense of solidarity, a unique political economy, and political praxis (i.e. “the sociopolitical 
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processes by which language reforms are enacted”) (pp. 25-38). Another significant finding from 

their data was that “opportunities for socialization in Basque-speaking networks and the 

familiarity with vernacular ways of speaking it engenders may be a more relevant factor in 

shaping new speakers’ success in transitioning into active speakers than language planners have 

heretofore anticipated” (p. 33). This finding is comparable to Hornsby and Vigers (2018); Tilley 

(2022); and Hodges’ (2021) in relation to the integration of new Welsh speakers into the 

Welsh-speaking community. 

In Catalonia, Pujolar and Gonzàlez (2013) analyzed 25 interviews and 15 focus group 

discussions and found that among young speakers of Catalan, the language “loses its earlier 

function of ethnolinguistic boundary maintenance” (p. 138) partly due to “the new contemporary 

conditions of mobility and access to language” (p. 139). The researchers concluded that the use 

of Catalan is instead governed by language behavior within specified domains, therefore, 

“language choice is moving from a collective to a personal paradigm” (p. 140). This finding is in 

contrast to Irish (O’Rourke & Ramallo, 2013) and Basque (Urla et al., 2017), where language 

ideologies of ethnolinguistic nationalism are expressed to varying degrees, especially among 

native speakers of the languages. Pujolar and Gonzàlez (2013) show that the attitudes and 

ideologies of the new generation of Catalan speakers differs from Woolard’s (1989) earlier work 

in Catalonia, where she claimed that speakers of the minority language determined their 

language choice (either Catalan or Castilian) based on the perceived social identity of the 

interlocutor. 
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Tentative Research Questions 

Based on the review of relevant frameworks and literature, I will unpack my overarching 

research question—who is Welsh?—by addressing these specific research questions: 

1. Who are the “new” and “native” speakers of Welsh and what is their relationship? 

2. What Welsh language and culture ideologies circulate at various levels (macro, meso, 

micro) of society? 

3. What are the implications for the Welsh language, culture, and identity in the future? 

The main method of data collection (discussed in detail below) will be semi-structured 

interviews with both native and new speakers of Welsh. The interviews will be tailored (see 

appendix for interview questions) to address the three research questions above. 

Methodology 

Research design 

Taking an emic approach, this study will employ a micro, meso, macro heuristic (Douglas 

Fir Group, 2016; Ricento & Hornberger, 1996; Johnson & Johnson, 2015; cf. Schiffman, 1996, 

for a discussion of de jure (top-down) and de facto (bottom-up) language policy). Focusing on 

micro level ideologies, I will investigate how various members of the Welsh-speaking 

community (categorized as either native or new speakers of Welsh) talk and think about the 

Welsh language and culture and what it means to them. On the macro level, I will attend to how 

society (e.g., media) talks about the Welsh language, culture, and its speakers. 
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Using a language ideological lens (Silverstein, 1979; Woolard 2008), I will use my 

connections with the Welsh speaking community to recruit participants on the micro level 

through a convenience sampling method. These participants will then be invited for an in-depth 

ethnographic interview where I will unveil their underlying language ideologies. For the 

supplemental macro level analysis, I will examine how society talks about the Welsh language 

and its speakers. Similar to Blommaert and Verschuran’s (1998) critical discourse analysis of 

newspaper articles to uncover macro-level ideologies about national identity and nationalism, my 

main data sources for this analysis will also be published newspaper articles and policy 

documents. 

I will then employ a combination of thematic analysis (drawing on Braun & Clarke, 

2012) and critical discourse analysis (Fairclough, 2010; Barakos, 2016; LoBianco, 2009; 

Zotzmann & O’Regan, 2016) to examine any implicit language ideologies from the data. Lastly, 

I will draw conclusions from my data analysis and consider the implications for future LPP 

decisions in Wales. Conducting this research will help provide adequate support for both native 

and new speakers of Welsh speaker groups, ensure a harmonious and cohesive Welsh speaking 

community, and encourage increased usage of Welsh among and between both groups of 

speakers. 

Participant selection 

I will use my connections as a member of the Welsh-speaking community to recruit 

between 10-20 participants, with half classified as new speakers and the other half as native 

speakers of the language (see definitions above). To capture as many diverse voices within both 

groups of speakers, I will not specify demographic or geographical limits. 
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Data collection 

Micro-level data collection 

Participants will be selected using a convenience sampling method. I will start by 

utilizing my connections with members of the Welsh speaking communities and, if necessary, I 

will reach out to local and national organizations (e.g. Welsh universities and Urdd). The 

recruited participants will then be invited to a semi-structured interview with me. According to 

Karatsareas (2022): “Semi-structured interviews are mostly based on open-ended questions that 

prompt participants to develop their thoughts and ideas in depth, expressing their views on the 

subject matter from their own personal perspectives, talking about their experiences, and using 

their own words.” (p. 100) Therefore, considering the intimate and vulnerable nature of the 

interviews, I will ensure that interviewees are made to feel as comfortable as possible. 

One important aspect of accommodating the participants’ needs is offering them the 

freedom to choose in which language (Welsh or English or a combination of both) they would 

prefer to conduct the interview. For speakers of a minority language like Welsh, promoting 

language choice (Pavlenko, 2007) is crucial to reassure participants that speaking in Welsh is 

encouraged, especially considering that English is often the default within the academic domain. 

Additionally, I will draw on Mann’s (2011) parameters of sensitivity to account for his four 

discursive dilemmas when it comes to qualitative interviews: 1) Co-construction, 2) Greater 

focus on the interviewer, 3) The interactional context, and 4) The what and the how (or product 

and process) (pp. 9-10). 

The interview questions will be created using a combination of the Patton and Spradley 

models of ethnographic interviewing, which include a blend of “behavior or experience 

questions” (Madison, 2019, p. 36); “opinion or value questions” (ibid., pp. 36-37); “knowledge 
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questions” (ibid., p. 37); “background questions” (ibid., p. 37); “descriptive questions” (ibid., pp. 

37-38); “structural or explanation questions” (ibid., p. 38); and “contrast questions” (ibid., p. 39). 

Each interview will take place over Zoom. Zoom is preferred as a means to connect from afar as 

well as its video recording capabilities. I estimate each interview to last between 30-60 minutes. 

Macro-level data collection 

I will collect data for the macro-level analysis predominantly from online newspaper 

articles and language policy documents. Currently, I have found relevant materials published by 

the BBC, The Guardian, The Critic, The Spectator, and the Welsh Government. Additionally, I 

will analyze social media engagement with published stories on the Welsh language on platforms 

such as Facebook, Instagram, and X. Lastly, I will be looking at official language policy 

documents on a national (macro) scale, published by the Welsh Government, as well as local and 

institutional policy documents. 

Data analysis 

For the micro-level analysis, the first step will be to ensure that all interviews are fully 

transcribed. As mentioned above, participants will decide the language of the interview (Welsh, 

English, or a combination of both). If conducted in Welsh (or a mixture of Welsh and English), 

the interview will be translated into English. As a qualified member of the professional 

Association of Welsh Translators and Interpreters (2024), I possess the skill and experience to 

accurately translate the interview content. 

Thematic analysis (Braun & Clarke, 2012) will be employed to identify key themes and 

patterns in the data by using corresponding codes. If possible, I would like to utilize the 

qualitative data analysis software NVivo or MAXQDA to aid in the efficacy of my thematic 
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analysis. Additionally, critical discourse analysis (Fairclough, 2010; Barakos, 2016; LoBianco, 

2009; Zotzmann, K., & O’Regan, J. P., 2016) will be used to contextualize the data and examine 

how and why the participants expressed certain language ideologies and what the social 

consequences may be. 

Ethical considerations 

To ensure the ethicality of my research study, I will obtain IRB approval prior to any data 

collection. In doing so, I will create a bilingual (Welsh/English) consent form (included in 

appendices) to be disseminated to all recruited participants. The form will ask for consent to 

record the full interview over Zoom and confirm that participants’ identities will remain 

anonymous. If required for IRB approval, I will also arrange for any translated material to be 

back-translated by another qualified Welsh/English translator to ensure accuracy. Additionally, I 

will make arrangements to establish anonymity during the data collection and analysis. For 

example, I will use codes, not names, to identify any material saved on my computer or a 

cloud-based storage system. 

Expected findings and implications 

Based on the published literature discussed above, I anticipate to find conflicting 

ideologies expressed by new and native speakers of Welsh. Using Woolard’s (2008) ideological 

dichotomy of authenticity and anonymity, I expected new speakers of Welsh to display 

ideologies of anonymity and native speakers of Welsh to display ideologies of authenticity. 
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Challenges/limitations 

The biggest challenge that I foresee is recruiting an equal number of native and new 

speakers of Welsh that reflect a diverse representation of the speaking community. To achieve 

this, I aim to recruit speakers from different age groups and geographic locations across Wales. I 

will use my connections within the Welsh-speaking community to reach as many possible 

participants as I can. 

Proposed structure of the dissertation 

Chapters 

1. Introduction 

2. Literature review 

3. Methodology 

4. Data analysis: I (Native speakers) 

5. Data analysis: II (New speakers) 

6. Data analysis: III (Published media) 

7. Findings and Discussion 

8. Conclusion and Implications 

9. References 

Timeline 

Milestone Estimated date 

Defend prospectus December 2024 

Submit IRB application January 2025 

Contact possible participants and disseminate February 2025 
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consent forms 

Conduct in-depth interviews with participants March-May 2025 

Analyze data May-August 2025 

Write dissertation Sept 2025-March 2026 

Dissertation defense April-May 2026 

References 

Ajsic, A., & McGroarty, M. (2015). Mapping language ideologies. In: Hult, F., & Johnson, D. 
(Eds.) Research methods in language policy and planning: a practical guide (1st ed) 
(pp.181-192). John Wiley & Sons, Inc. 

Barakos, E. (2016). Language policy and critical discourse studies: toward a combined approach. 
In: Barakos, E. & Unger, J. W. (Eds.) Discursive approaches to language policy (pp. 
23-49). Palgrave Macmillan: London. 

Barakos, E., & Unger, J. W. (2016). Why are discursive approaches to language policy 
necessary? In: Barakos, E., & Unger, J. W. (Eds.) Discursive approaches to language 
policy (pp. 1-9). Palgrave Macmillan. 

Blackledge, A. (2002). ‘What sort of people can look at a chicken and think dofednod?’: 
Language, ideology and nationalism in public discourse. Multilingua. 21, 197-226. 

Block, D. (2015). Researching language and identity. In: Paltridge, B., & Phakiti, A. (Eds.), 
Research methods in applied linguistics: a practical resource (pp. 527-540). Bloomsbury. 

Blommaert, J., & Verschueren, J. (1998). The role of language in European nationalist 
ideologies. In: Schieffelin, B.; Woolard, K.; Kroskrity, P. (Eds.) Language ideologies: 
practice and theory (pp. 189-210). Oxford University Press. 

Bourdieu P. (1991). Language and symbolic power. Polity Press. 

Bourdieu, P. (1977). Outline of a theory of practice. Cambridge University Press. 

Bourdieu, P. (1982). Ce que parler veut dire; l'economie des echanges linguistiques. Fayard. 

Braun, V., & Clarke, V. (2012). Thematic analysis. In: Cooper, H.; Camic, P. M.; Long, D. L.; 
Panter, A. T.; Rindskopf, D.; & Sher, K. J. (Eds.), APA handbook of research methods in 



27 

psychology, Vol. 2: Research designs: Quantitative, qualitative, neuropsychological, and 
biographical (pp. 57-71). American Psychological Association. 

Bucholtz, M., & Hall, K. (2005). Language and identity. In: Duranti, A. (Ed.) A companion to 
linguistic anthropology (pp. 369-394). Blackwell. 

Canagarajah, S. (2006). Ethnographic methods in language policy. In: Ricento, Th. (Ed.) An 
introduction to language policy: theory and method (pp. 153-169). Blackwell Publishing 
Ltd. 

Cavanaugh, J. (2013). Language ideologies and language attitudes: A linguistic anthropological 
perspective. In: Auer, P., Caro, R. J., & Kaufmann, G. (Eds.) Language variation -
European perspectives IV: selected papers from the sixth international conference on 
language variation in Europe (ICLaVE 6), Freiburg, June 2011 (pp. 45–55). John 
Benjamins Publishing Company. 

Costa, J., Korne, H. D., & Lane, P. (2017). Standardizing minority languages: reinventing 
peripheral languages in the 21st century. In: Costa, J., & Lane, P. (Eds.) Standardizing 
minority languages: competing ideologies of authority and authenticity in the global 
periphery, (pp. 1-23). Taylor & Francis Group. 

Davies, E. (2024). Targed miliwn o siaradwyr Cymraeg 'ddim yn realistig'. BBC Cymru Fyw. 
https://www.bbc.com/cymrufyw/erthyglau/cw99d9gjv24o 

Day, G., Davis, H., & Drakakis-Smith, A. (2010). “There’s one shop you don’t go into if you are 
English”: The social and political integration of English migrants into Wales. Journal of 
ethnic and migration studies, 36(9), 1405–1423. 
https://doi.org/10.1080/1369183X.2010.501134 

Evans, Ll. (2024). Inside the Welsh village where English speakers aren’t welcome. The 
Spectator. 
https://www.spectator.co.uk/article/inside-the-welsh-village-where-english-speakers-arent 
-welcome/ 

Fairclough, N. (2010). Critical discourse analysis: The critical study of language (2nd ed.). 
Longman. 

Farr, M., & Song, J. (2011). Language ideologies and policies: multilingualism and education. 
Language and linguistics compass. 5(9), 650–665. 
https://doi.org/10.1111/j.1749-818X.2011.00298.x 

https://www.bbc.com/cymrufyw/erthyglau/cw99d9gjv24o
https://doi.org/10.1080/1369183X.2010.501134
https://doi.org/10.1080/1369183X.2010.501134
https://www.spectator.co.uk/article/inside-the-welsh-village-where-english-speakers-arent-welcome/
https://www.spectator.co.uk/article/inside-the-welsh-village-where-english-speakers-arent-welcome/
https://doi.org/10.1111/j.1749-818X.2011.00298.x
https://doi.org/10.1111/j.1749-818X.2011.00298.x


28 

Fishman, J. (1991). Reversing language shift. Multilingual Matters Ltd. 

Gal, S. (1998). Multiplicity and contention among language ideologies: A commentary. In: 
Schieffelin, B., Woolard, K., & Kroskrity, P. (eds.) Language ideologies: practice and 
theory (pp. 317-331). Oxford University Press. 

Heller, M. (2003). Globalization, the new economy, and the commodification of language and 
identity. Journal of sociolinguistics, 7(4), 473-92. 

Hodges, Rh. (2021). Defiance within the decline? Revisiting new Welsh speakers’ language 
journeys. Journal of multilingual and multicultural development, 45(2), 306-322. 
https://doi.org/10.1080/01434632.2021.1880416 

Hornsby, M. (2015). The “new” and “traditional” speaker dichotomy: Bridging the gap. 
International journal of the sociology of language, 2015(231), 107–125. 
https://doi.org/10.1515/ijsl-2014-0034 

Hornsby, M., & Vigers, D. (2018). ‘New’ speakers in the heartlands: struggles for speaker 
legitimacy in Wales. Journal of multilingual and multicultural development, 39(5), 
419–430. https://doi.org/10.1080/01434632.2018.1429452 

Hult, F. M. (2017). Discursive approaches to policy. In: Wortham, S. E. F., Kim, D., & May, S. 
(Eds.), Discourse and education, (pp. 111-121). Springer. 

Jaworski, A. (2018). Language ideologies in the text-based art of Xu Bing: implications for 
language policy and planning. In: Tollefson, J. W., & Pérez-Milans, M. (Eds.) The Oxford 
handbook of language policy and planning (pp. 677-703). Oxford University Press. 

Johnson, D. C., & Johnson, E. J. (2015). Power and agency in language policy appropriation. 
Language policy, 14(3), 221–243. https://doi.org/10.1007/s10993-014-9333-z 

Karatsareas, P. (2022). Semi-Structured Interviews. In: Kircher, R., & Zipp, L. (Eds.), Research 
methods in language attitudes (pp. 99–113). Cambridge University Press. 

Kircher, R., & Zipp, L. (2022). An introduction to language attitudes research. In: Kircher, R., & 
Zipp, L. (Eds.), Research methods in language attitudes (pp. 1–16). Cambridge 
University Press. 

https://doi.org/10.1080/01434632.2021.1880416
https://doi.org/10.1080/01434632.2021.1880416
https://doi.org/10.1515/ijsl-2014-0034
https://doi.org/10.1515/ijsl-2014-0034
https://doi.org/10.1080/01434632.2018.1429452
https://doi.org/10.1007/s10993-014-9333-z


29 

Lee, R. (2016). Language ideologies in the secondary school: attitude and identity in bilingual 
Wales. ProQuest Dissertations Publishing. 

Lo Bianco, J. (2004). Language planning as applied linguistics. In: Davies, A., & Elder, C. 
(Eds.). The handbook of applied linguistics (pp. 738-762). Blackwell Publishing Ltd. 

Lo Bianco, J. (2009). Critical discourse analysis (CDA) and language planning (LP): constraints 
and applications of the critical in language planning. In: T. Le, Q. Le, M. Short (Eds.) 
Critical discourse analysis: an interdisciplinary perspective (pp. 101-118). Nova Science 
Publishers. 

McEntee-Atalianis, L. (2013) Language, identity and power. In: Wei, Li (Ed.) Applied linguistics 
(pp. 172-190). Wiley Blackwell. 

Madison, D. (2019). Critical ethnography: method, ethics, and performance (3rd ed.) Sage 
Publications. 

Mann, S. (2011). A critical review of qualitative interviews in applied linguistics: Qualitative 
interviews in applied linguistics: Discursive perspectives. Applied linguistics, 32(1), 
6–24. 

Meades, J. (2022). Tacsi for a moribund language. The Critic. 
https://thecritic.co.uk/issues/february-2022/tacsi-for-a-moribund-language/ 

Norton, B. (2011). Identity. In: Simpson, J. (Ed.) The Routledge handbook of applied linguistics 
(1st ed.) (pp. 318-330). Routledge. https://doi.org/10.4324/9780203835654 

O’Rourke, B. (2015). Language revitalisation models in minority language contexts: Tensions 
between ideologies of authenticity and anonymity. Anthropological journal of European 
cultures, 24(1), 63–82. https://www.jstor.org/stable/26355935 

O’Rourke, B., & Ramallo, F. (2011). The native–non-native dichotomy in minority language 
contexts: comparisons between Irish and Galician. Language problems and language 
planning, 35(2), 139–59. 

O’Rourke, B., & Ramallo, F. (2013). Competing ideologies of linguistic authority amongst new 
speakers in contemporary Galicia. Language in Society, 42(3), 1–19. 

O’Rourke, B., Pujolar, J., & Ramallo, F. (2015). New speakers of minority languages: the 
challenging opportunity - foreword. International journal of the sociology of language. 
2015(213), 1-20. https://doi.org/10.1515/ijsl-2014-0029 

https://thecritic.co.uk/issues/february-2022/tacsi-for-a-moribund-language/
https://doi.org/10.4324/9780203835654
https://www.jstor.org/stable/26355935
https://doi.org/10.1515/ijsl-2014-0029


30 

Pavlenko, A. (2007). Autobiographic narratives as data in applied linguistics. Applied linguistics, 
28(2), 163–188. https://doi.org/10.1093/applin/amm008 

Pujolar, J., & Gonzàlez, I. (2013). Linguistic “mudes” and the de-ethnicization of language 
choice in Catalonia. International journal of bilingual education and bilingualism, 16(2), 
138–152. 

Reisigl, M., & Wodak, R. (2016). The discourse-historical approach (DHA). In: Wodak, R., & 
Meyer, M. (Eds). Methods of critical discourse studies (pp. 23-61). Sage Publications. 

Ricento, T. K., & Hornberger, N. H. (1996). Unpeeling the onion: language planning and policy 
and the ELT professional. TESOL Quarterly, 30(3), 401–427. 
https://doi.org/10.2307/3587691 

Robert, E. (2009). Accommodating “new” speakers? An attitudinal investigation of L2 speakers 
of Welsh in south-east Wales. International journal of the sociology of language, 195, 
93-116. 

Schiffman, H. F. (1996). Linguistic culture and language policy (1st ed.). Routledge. 
https://doi.org/10.4324/9780203021569 

Selleck, C. (2013). Inclusive policy and exclusionary practice in secondary education in Wales. 
International journal of bilingual education and bilingualism, 16(1), 20–41. 
https://doi.org/10.1080/13670050.2012.676622 

Shohamy, E. (2006). Language policy: hidden agendas and new approaches. Routledge. 

Shohamy, E. (2009). Language policy as experiences. Language problems and language 
planning, 33(2), 185-189. 

Silverstein, M. (1979). Language structure and linguistic ideology. In: Clyne, P., Hanks, W., & 
Hofbauer, C. (Eds.), The elements: a parasession on linguistic units and levels (pp. 
193-247). Chicago Linguist Soc. 

Starfield, S. (2015). Ethnographic research. In: Paltridge, B., & Phakiti, A. (Eds.), Research 
methods in applied linguistics: a practical resource (pp. 137-152). Bloomsbury. 

StatsWales. (2023). Annual population survey - frequency of speaking Welsh by local authority 
and year. StatsWales. 

https://doi.org/10.1093/applin/amm008
https://doi.org/10.2307/3587691
https://doi.org/10.4324/9780203021569
https://doi.org/10.1080/13670050.2012.676622
https://doi.org/10.1080/13670050.2012.676622


31 

https://statswales.gov.wales/Catalogue/Welsh-Language/Annual-Population-Survey-Wels 
h-Language/welshfrequency-by-la-year 

The Douglas Fir Group. (2016). A transdisciplinary framework for SLA in a multilingual world. 
Modern Language Journal, 100(S1), 19–47. https://doi.org/10.1111/modl.12301 

The association of Welsh translators and interpreters. (2024). Member profile: Ieuan Rhys 
Hughes. Cymdeithas cyfieithwyr Cymru. 
https://www.cyfieithwyr.cymru/en/members/hughes-ieuan-rhys 

Tilley, E. (2020). Narratives of belonging: experiences of learning and using Welsh of adult 
“New Speakers” in north west Wales. ProQuest Dissertations Publishing. 

Tollefson, J. (2006). Critical theory in language policy. In: T. Ricento (Ed.), An introduction to 
language policy: theory and method (pp. 42-59). Blackwell Publishing. 

Urla, J., Amorrortu, E., Ortega A. & Goirigolzarri, J. (2017). Basque standardization and the new 
speaker: political praxis and the shifting dynamics of authority and value. In: Lane, P., & 
Costa, J. (Eds.) Standardizing minority languages: competing ideologies of authority and 
authenticity in the global periphery, (pp. 24-46). Taylor & Francis Group. 

Welsh Government. (2017). Cymraeg 2050: a million Welsh speakers (Welsh language strategy). 
Welsh government. 
https://gov.wales/sites/default/files/publications/2018-12/cymraeg-2050-welsh-language-
strategy.pdf 

Welsh Government. (2022). Welsh language in Wales (Census 2021). Welsh government. 
https://www.gov.wales/welsh-language-wales-census-2021-html#:~:text=Map%201:%20 
Percentage%20of%20people,Welsh%2C%20by%20local%20authority%2C%202021&te 
xt=This%20map%20shows%20how%20the,east%20have%20the%20lowest%20percenta 
ges.&text=The%20highest%20numbers%20of%20people,older%20able%20to%20speak 
%20Welsh. 

Welsh Language Commissioner. (2024). Census 2021. Welsh language commissioner. 
https://www.welshlanguagecommissioner.wales/policy-and-research/research/2021-censu 
s#:~:text=The%202021%20Census%20results%20show,of%20speakers%20to%20be%2 
0recorded. 

Williams, Catrin. (2022). Enregistering Welshes: urban styles and ideologies of a minority 
language. ProQuest Dissertations Publishing. 

https://statswales.gov.wales/Catalogue/Welsh-Language/Annual-Population-Survey-Welsh-Language/welshfrequency-by-la-year
https://statswales.gov.wales/Catalogue/Welsh-Language/Annual-Population-Survey-Welsh-Language/welshfrequency-by-la-year
https://doi.org/10.1111/modl.12301
https://www.cyfieithwyr.cymru/en/members/hughes-ieuan-rhys
https://gov.wales/sites/default/files/publications/2018-12/cymraeg-2050-welsh-language-strategy.pdf
https://gov.wales/sites/default/files/publications/2018-12/cymraeg-2050-welsh-language-strategy.pdf
https://gov.wales/sites/default/files/publications/2018-12/cymraeg-2050-welsh-language-strategy.pdf
https://www.gov.wales/welsh-language-wales-census-2021-html#:~:text=Map%201:%20Percentage%20of%20people,Welsh%2C%20by%20local%20authority%2C%202021&text=This%20map%20shows%20how%20the,east%20have%20the%20lowest%20percentages.&text=The%20highest%20numbers%20of%20people,older%20able%20to%20speak%20Welsh
https://www.gov.wales/welsh-language-wales-census-2021-html#:~:text=Map%201:%20Percentage%20of%20people,Welsh%2C%20by%20local%20authority%2C%202021&text=This%20map%20shows%20how%20the,east%20have%20the%20lowest%20percentages.&text=The%20highest%20numbers%20of%20people,older%20able%20to%20speak%20Welsh
https://www.gov.wales/welsh-language-wales-census-2021-html#:~:text=Map%201:%20Percentage%20of%20people,Welsh%2C%20by%20local%20authority%2C%202021&text=This%20map%20shows%20how%20the,east%20have%20the%20lowest%20percentages.&text=The%20highest%20numbers%20of%20people,older%20able%20to%20speak%20Welsh
https://www.gov.wales/welsh-language-wales-census-2021-html#:~:text=Map%201:%20Percentage%20of%20people,Welsh%2C%20by%20local%20authority%2C%202021&text=This%20map%20shows%20how%20the,east%20have%20the%20lowest%20percentages.&text=The%20highest%20numbers%20of%20people,older%20able%20to%20speak%20Welsh
https://www.gov.wales/welsh-language-wales-census-2021-html#:~:text=Map%201:%20Percentage%20of%20people,Welsh%2C%20by%20local%20authority%2C%202021&text=This%20map%20shows%20how%20the,east%20have%20the%20lowest%20percentages.&text=The%20highest%20numbers%20of%20people,older%20able%20to%20speak%20Welsh
https://www.welshlanguagecommissioner.wales/policy-and-research/research/2021-census#:~:text=The%202021%20Census%20results%20show,of%20speakers%20to%20be%20recorded
https://www.welshlanguagecommissioner.wales/policy-and-research/research/2021-census#:~:text=The%202021%20Census%20results%20show,of%20speakers%20to%20be%20recorded
https://www.welshlanguagecommissioner.wales/policy-and-research/research/2021-census#:~:text=The%202021%20Census%20results%20show,of%20speakers%20to%20be%20recorded
https://www.welshlanguagecommissioner.wales/policy-and-research/research/2021-census#:~:text=The%202021%20Census%20results%20show,of%20speakers%20to%20be%20recorded


32 

Williams, Colin. (2000). On recognition, resolution and revitalization. In: Williams, C. (Ed.) 
Language revitalization: policy and planning in Wales (pp. 1-47). University of Wales 
Press. 

Williams, E. (2009). Language attitudes and identity in a north Wales town: “something different 
about Caernarfon”? International journal of the sociology of language, 195, 63-91. 

Williams, M., & Cooper, S. (2021). Adult new speakers of Welsh: Accent, pronunciation and 
language experience in south Wales. Languages, 6(2), 86. 
http://dx.doi.org/10.3390/languages6020086 

Woolard, K. (1989). Double talk: bilingualism and the politics of ethnicity in Catalonia. Stanford 
University Press. 

Woolard, K. (1998). Introduction: language ideology as a field of inquiry. In: Schieffelin, B.; 
Woolard, K.; & Kroskrity, P. (Eds.) Language ideologies: practice and theory (pp. 3 -
49). Oxford University Press. 

Woolard, K. (2008). Language and identity choice in Catalonia: the interplay of contrasting 
ideologies of linguistic authority. In: Süselbeck, K., Mühlschlegel, U., & Masson, P. 
(Eds.) Lengua, nación e identidad. La regulación del plurilingüismo en España y 
América Latina, (pp. 303–323). Vervuert & Iberoamericana. 

Woolard, K. & Schieffelin B. (1994). Language ideology. Annual review of anthropology, 23, 
55-82. 

Zotzmann, K., & O’Regan, J. P. (2016). Critical discourse analysis and identity. In: Preece, S. 
(Ed.) The Routledge handbook of language and identity (pp. 113-127). Routledge. 
https://doi.org/10.4324/9781315669816 

http://dx.doi.org/10.3390/languages6020086
http://dx.doi.org/10.3390/languages6020086
https://doi.org/10.4324/9781315669816
https://doi.org/10.4324/9781315669816


33 

Appendices: Consent form, Interview questions (in relation to each RQ) 

Ffurflen Gydsynio/Consent Form 

Diolch am fynegi diddordeb mewn cymryd rhan yn yr astudiaeth ymchwil hon./Thank you for 

expressing your interest in participating in this research study. 

Cyn parhau, a fyddech cystal â chadarnhau eich parodrwydd i gymryd rhan drwy ymateb i’r 

datganiadau isod./Before proceeding, please confirm your willingness to participate by 

responding to the statements below. 

1) Rwy’n deall yn llwyr beth yw gofynion yr astudiaeth ac yn cydsynio i gymryd rhan./I 

fully understand the requirements of this study and I consent to taking part. Ydw____ 

Nac ydw_____/Yes____ No_____ 

2) Rwy’n cydsynio i gael fy recordio dros Zoom./I consent to being recorded over Zoom. 

Ydw____ Nac ydw____ / Yes____ No ____ 

3) Rwy’n deall na chaiff fy enw na’m manylion personol eu defnyddio pan gyhoeddir 

canlyniadau’r astudiaeth./I understand that my name or personal details will not be used 

when the study results are published. Ydw____ Nac ydw____/Yes____ No ____ 

4) Rwy’n deall bod hawl gen i i ddefnyddio pa bynnag iaith sydd fwyaf cyfforddus i mi 

ymateb ynddi (Cymraeg, Saesneg, neu gyunfiad o’r ddwy iaith)./I understand that I have 

the right to use whichever language I’m most comfortable speaking in (Welsh, English, or 

a combination of both languages). Ydw____ Nac ydw____ / Yes_____ No_____ 

5) Rwy’n cydnabod y byddaf yn ymateb mor ddidwyll ac onest ag y gallaf./I acknowledge 

that I will respond as candidly and truthfully as I can. Ydw____ Nac ydw ____/ Yes____ 

No____ 
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Enw llawn___________________ / Full name ___________________ 

Llofnod______________________/ Signature ____________________ 

Dyddiad_______________________/ Date_________________________ 

Diolch am fynegi diddordeb mewn cymryd rhan yn yr astudiaeth hon. Byddaf yn cysylltu eto 

hefo rhagor o fanylion am y camau nesaf. /Thank you for expressing interest in participating in 

this study. I will be in touch again with further details about the next steps. 

______________________________________________________________________________ 

Semi-structured interview questions 

Helo! Diolch am gytuno i gymryd rhan yn yr astudiaeth hon. I’ch atgoffa, bydd y cyfweliad yn 

cael ei recordio a bydd trawsgrifiad llawn yn cael ei baratoi er mwyn dadansoddi’ch ymatebion. 

Mae croeso i chi ddefnyddio ba bynnag iaith sydd orau gennych chi (Cymraeg, Saesneg, neu 

gyfuniad o’r ddwy iaith). Os bydd unrhyw bryder gennych cyn, yn ystod, neu ar ôl y cyfweliad, 

rhowch wybod i mi ar unwaith./Hello! Thank you for agreeing to participate in this study. As a 

reminder, the interview will be recorded and a full transcript will be prepared to analyze your 

responses. You’re welcome to use whatever language you prefer (Welsh, English, or both). If you 

have any concerns before, during, or after the interview, please let me know. 

1. Sut y gwnaethoch chi ddysgu’r Gymraeg?/How did you learn Welsh? [RQ1] 

2. Beth sy’n eich ysgogi i ddefnyddio’r Gymraeg?/What motivates you to use Welsh? [ 

RQ2] 

3. Pa mor aml ydych chi’n defnyddio’r Gymraeg a gyda phwy?/How often do you use Welsh 

and with whom? [RQ1] 

4. Sut byddech chi’n diffinio eich hun fel siaradwr Cymraeg?/How would you define 

yourself as a Welsh speaker? [RQ1, RQ2] 
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5. Beth mae siarad Cymraeg yn ei olygu i chi?/What does speaking Welsh mean to you? 

[RQ2] 

6. Beth yw eich barn ar y Gymraeg fel iaith swyddogol yn y Gymru fodern?/What is your 

opinion on the Welsh language as an official language in modern Wales? [RQ2, RQ3] 

7. Pa heriau rydych chi’n eu hwynebu wrth siarad Cymraeg?/What challenges do you face 

when speaking Welsh? [RQ1] 

a. Ydych chi erioed wedi cael profiadau negyddol wrth ddefnyddio’r Gymraeg 

gydag aelodau eraill o’r gymued Gymraeg? Os do, esboniwch./Have you ever had 

any negative experiences when using Welsh with other members of the Welsh 

speaking community? If so, please elaborate. [RQ1] 

8. Beth yw eich barn ar ddyfodol y Gymraeg?/What is your opinion on the future of the 

Welsh language? [RQ3] 

In addition to these questions, I will be asking follow-up questions dependent on the 

participant’s responses. 


	Structure Bookmarks
	Prospectus 


